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Lagu merupakan satu karya seni bagi penciptanya untuk menyampaikan mesej kepada 
pendengar melalui irama dan lirik. Kepaduan dalam sebuah wacana terutama dalam 
lirik sebuah lagu memberikan gambaran tentang apa yang ingin disampaikan penulis 
lagu. Justeru, kajian ini bertujuan untuk mengenal pasti kohesi serta menganalisis 
koheren dalam lirik lagu Perancis terpilih. Reka bentuk kajian ini bersifat campuran 
iaitu kaedah kualitatif dan kuantitatif dengan mengaplikasikan dua teori iaitu Teori 
Kohesi Halliday dan Hasan (1976) dan Teori Harimurti Kridalaksana (1978) bagi 
analisis hubungan koheren. Selain itu, sebanyak 50 buah lagu Perancis terpilih 
dijadikan sebagai sampel kajian. Kaedah pemilihan lagu-lagu ini berdasarkan single 
yang mencapai kedudukan tertinggi dalam penjualan rekod di Perancis daripada tahun 
1970-an sehingga tahun 2010-an. Analisis kohesi dalam kajian ini dibahagikan kepada 
dua bahagian, iaitu kohesi gramatikal dan kohesi leksikal. Kohesi gramatikal terdiri 
daripada rujukan, penggantian, elipsis dan konjungsi. Seterusnya, kohesi leksikal pula 
dibahagikan kepada reterasi dan kolokasi. Manakala, hubungan koheren pula dianalisis 
berdasarkan 15 jenis hubungan koheren yang dikemukakan oleh Teori Harimurti 
Kridalaksana (1978). Hasil daripada kajian ini menunjukkan penggunaan kohesi 
gramatikal mencatatkan jumlah tertinggi sebanyak 2978 data iaitu rujukan memperoleh 
1876 data, penggantian 14 data, elipsis hanya mencatat tiga data sahaja dan konjungsi 
berjumlah 672 data. Manakala, kohesi leksikal pula mencatatkan jumlah keseluruhan 
sebanyak 838 data iaitu reterasi yang mengandungi kata yang sama 754 data, sinonim 
tiga data, superordinat sebanyak sembilan data dan kolokasi berjumlah 72 data. 
Sementara itu, jenis hubungan koheren yang ditemukan dalam lagu-lagu ini adalah 
sebanyak sembilan jenis sahaja yakni hubungan sebab-hasil, sebab-tujuan, latar-
kesimpulan, parafratis, amplikatif, aditif waktu, identifikasi, generik-spesifik dan 
ibarat. Bagi hubungan sebab-akibat, alasan-sebab, kelonggaran-hasil, syarat-hasil, 
perbandingan dan aditif non-waktu tidak ditemui dalam lagu-lagu ini. Oleh itu, kajian 
ini diharapkan dapat memberi manfaat kepada penulis lirik dan penyelidik serta 
diharapkan supaya kajian akan datang dapat menerokai dua ciri keutuhan wacana ini 
kepada kaedah kualitatif bagi lagu-lagu bahasa yang lain. 
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Songs are a work of art for its creator to convey a message to the listener through 
rhythm and lyrics. Cohesion in a discourse, especially in the lyrics of a song, gives an 
idea of what the songwriter wants to convey. Thus, this study aims to identify the 
cohesion and to analyze the coherence in the lyrics of selected French songs. The design 
of this study is a mixed, which is consist of qualitative and quantitative method by 
applying two theories, namely Halliday and Hasan's Theory of Cohesion (1976) and 
Harimurti Kridalaksana's Theory (1978) for the analysis of coherent relationships. In 
addition, a total of 50 selected French songs were used as the study sample. The method 
of selection of these songs is based on the singles that achieved the highest position in 
record sales in France from the 1970s to the 2010s. The cohesion analysis in this study 
is divided into two parts, namely grammatical cohesion and lexical cohesion. 
Grammatical cohesion consists of references, substitutions, ellipsis and conjunctions. 
Next, lexical cohesion is divided into reiteration and collocation. Meanwhile, coherent 
relationships were analyzed based on 15 types of coherent relationships presented by 
Harimurti Kridalaksana Theory (1978). The results of this study showed that the use of 
grammatical cohesion recorded the highest number of 2978 data, namely the reference 
obtained 1876 data, substitutions of 14 data, ellipsis recorded only three data and 
conjunctions totaled 672 data. Meanwhile, lexical cohesion recorded a total of 838 data, 
namely reiteration containing the same word 754 data, synonyms of three data, 
superordinate of nine data and collocation of 72 data. Meanwhile, the types of coherent 
relationships found in these songs are only nine types, namely cause-result relationship, 
cause-purpose, background-conclusion, paraphrase, amplificative, time additive, 
identification, generic-specific and analogy. For cause-and-effect relationships, reasons-
causes, flexibility-results, conditions-results, comparison and non-time additives are not 
found in these songs. Therefore, this study is expected to benefit lyricists and 
researchers and it is hoped that future studies can exploring two features of the integrity 
of this discourse to a qualitative method for other language songs.  
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1 
  

BAB 1 

PENDAHULUAN 

1.1        Pengenalan 
 
 

       Kajian ini berkisar tentang kohesi dan koheren dalam lirik lagu Perancis terpilih dengan 
memberi penekanan terhadap kefahaman pembaca mengenai konsep kohesi dan 
koheren dalam lirik lagu. Oleh itu, dalam Bab 1 ini pengkaji akan melaksanakan 
bahagian latar belakang kajian, penyataan masalah, persoalan dan objektif kajian, 
kepentingan, batasan serta definisi operasional berdasarkan kajian yang akan 
dilakukan. 

 
 

1.2        Latar Belakang Kajian  
 
 

       Bahasa memainkan peranan besar dalam kehidupan manusia terutama untuk tujuan 
komunikasi (Henry Guntur Tarigan, 1986). Kewujudan bahasa dapat membentuk 
hubungan sosial antara masyarakat untuk berkongsi ilmu, idea fikiran, meluahkan 
perasaan, emosi dan sebagainya. Dalam meniti arus kemodenan ini, penguasaan lebih 
daripada dua bahasa yakni bahasa ketiga kian menjadi perhatian masyarakat dunia. Hal 
ini disebabkan masyarakat mula mengetahui kelebihan dalam menguasai bahasa ketiga 
antaranya dapat membantu mengeratkan hubungan diplomatik, mengenali sesebuah 
budaya dan adat resam serta idea-idea baharu masyarakat lain.   

 
 
       Di Malaysia, majoriti daripada penuturnya menggunakan bahasa Melayu (BM), bahasa 

Cina (BC) dan bahasa Tamil (BTa) sebagai bahasa pertama serta bahasa Inggeris (BI) 
sebagai bahasa kedua. Dalam pada itu, bahasa ketiga yang mula menjadi tarikan 
kepada penutur di Malaysia untuk mempelajarinya ialah bahasa Perancis (BP), 
Sepanyol (BS), Korea (BKor), Arab (BA), Jepun (BJ), Thai (BThai) dan lain-lain lagi. 
Jika diteliti dengan lebih mendalam, mempelajari bahasa baharu dapat membuka 
peluang kepada penutur khususnya pelajar untuk meneroka ilmu kebahasaan dengan 
lebih terperinci dan secara tidak langsung dapat menyumbang ilmu dalam bidang 
linguistik terutama penyelidikan wacana. 

        
        
       Wacana merupakan ilmu linguistik yang dilihat sebagai kesatuan bahasa yang teratur, 

mengandungi permulaan dan pengakhiran yang jelas, mempunyai kohesi dan koheren 
yang baik, saling berkesinambungan serta dapat disampaikan secara lisan mahupun 
tulisan (Henry Guntur Tarigan, 1987: 27). Menurut Radiman Junaidi (2012), wacana 
yang wujud dalam sistem bahasa memaparkan kesepaduan dan keupayaan sesuatu 
bahasa dalam budaya dan masyarakat. Dengan kata lain, wacana juga digambari 
sebagai medium komunikasi yang kukuh untuk menghasilkan kesatuan makna (Asmah 
Omar, 2009). 
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            Di samping itu, penyelidikan wacana pada asalnya dicetuskan oleh cendekiawan Barat 
dan sejak mutakhir ini kajian wacana mula berkembang pesat dalam kalangan pengkaji 
tempatan. Hal ini berlaku disebabkan para pengkaji tempatan mula melihat keupayaan 
wacana dalam memaparkan sifat makna dalam kalangan manusia, terutama dalam 
kehidupan seharian (Radiman Junaidi, 2012). Selain itu, wacana yang utuh penting 
untuk memastikan pembaca dapat memahami makna yang ingin disampaikan. 
Misalnya, kepentingan wacana dapat dilihat apabila para pemimpin dunia 
menyampaikan wacana mereka bagi menjayakan agenda, para peniaga yang 
menggunakan wacana iklan sebagai teknik promosi produk, golongan pencipta lagu 
yang menghasilkan wacana lirik lagu untuk menyampaikan mesej kepada pendengar 
dan sebagainya. 

 
 

Keutuhan wacana perlu mempunyai matlamat, kohesi, koheren, penerimaan, maklumat, 
keadaan dan intertekstualiti (Beaugrande dan Dressler, 1981). Dalam kajian ini, 
keutuhan wacana dapat ditonjolkan dalam kohesi dan koheren dalam wacana lirik lagu 
Perancis. Menurut Nurmasitah Mat Hassan dan Jama’yah Zakaria (2015), kohesi adalah 
tautan ayat dalam sesuatu perenggan. Maksudnya di sini maklumat yang ditulis 
mempunyai perkaitan antara satu sama lain. Hal ini bertepatan dengan pandangan 
Halliday dan Hasan (1976) yang menyatakan kohesi merupakan hubungan makna yang 
terkandung di dalam sesebuah wacana.    

 
 

Tambahan lagi, Halliday dan Hasan (1976:4-6) menyatakan kohesi ialah sifat linguistik 
yang membantu menghubungkan satu urutan ayat sehingga menghasilkan sesuatu teks 
yang mantap. Kohesi antara ayat dapat dibahagikan kepada kohesi gramatikal dan 
kohesi leksikal. Juga, Halliday dan Hasan (1976) menyatakan kohesi gramatikal 
mempunyai empat pembahagian kecil iaitu rujukan, penggantian, kata hubung 
(konjungsi) dan pengguguran (elipsis).  
 
 
Kohesi gramatikal rujukan adalah perkataan atau frasa tertentu yang merujuk kepada 
perkataan atau frasa yang lain (Aifa Izzati Azman et al., 2019). Juga terdapat 
pembahagian yang lebih kecil iaitu rujukan kata ganti nama, rujukan penunjuk dan 
rujukan perbandingan (Nurmasitah Mat Hasan, 2016). 
 
 
Seterusnya, kohesi gramatikal penggantian melibatkan penggantian perkataan dengan 
perkataan yang lain (Yayat Sudaryat, 2008). Misalnya, ‘[Dani] pergi ke kedai buku. 
[Dia] pergi dengan menaiki kereta’. Kohesi penggantian berlaku dalam ayat ini apabila 
kata ‘Dani’ digantikan dengan kata ‘Dia’ dengan mengekalkan makna ayat. 

 
 

Kohesi gramatikal pengguguran pula berlaku proses pengguguran kata, frasa, klausa 
atau kalimat yang dinyatakan dalam ayat-ayat sebelumnya (Aifa Izzati et al., 2019). 
Contoh di bawah menunjukkan salah satu contoh ayat yang menggunakan kohesi 
gramatikal pengguguran. 

 
 
 
 



© C
OPYRIG

HT U
PM

  

3 
  

        Ali: [Awak rasa kucing itu hidup lagi?] 

                                          Umar : Saya harap [begitu]. 
 
 
Merujuk kepada contoh di atas, frasa kucing itu hidup lagi tidak diulang dalam ayat 
yang kedua dan digantikan dengan kata begitu. Namun begitu, ayat ini masih boleh 
difahami maknanya walaupun tidak menggunakan frasa yang sama dengat ayat yang 
pertama. 

 
 

Manakala, kohesi gramatikal penghubung melibatkan perhubungan antara perkataan 
lain dengan perkataan lain dalam wacana seperti konjungsi ‘dan’ yang berfungsi 
menyambungkan kata dengan kata, frasa dengan frasa, klausa dengan klausa, ayat 
dengan ayat dan seterusnya (Harimurti Kridalaksana, 1978). 
 
 
Tambahan lagi, kohesi leksikal mempunyai kaitan dengan semantik yang memfokuskan 
kepada hubungan makna antara unsur dalam teks serta menyatukan dua ayat dalam 
sebuah wacana (Halliday dan Hasan, 1976). Menurut Halliday dan Hasan (1976) lagi, 
kohesi leksikal terbahagi kepada dua iaitu reterasi dan kolokasi. Kohesi leksikal reterasi 
terjadi melalui tiga cara iaitu kata yang sama, sinonim dan superordinat. 

 
 

Kohesi leksikal kolokasi merupakan pengulangan perkataan yang kehadirannya saling 
berkait atau berlawanan (Halliday dan Hasan, 1976). Contohnya, kohesi leksikal 
kolokasi yang berkait ialah ‘ayam-reban’, ‘Melayu-Islam’, dan ‘laut-ikan’. Contoh bagi 
kolokasi berlawanan pula ialah ‘kaya-miskin’, ‘tua-muda’ dan ‘lapang-sempit’. 

 
 

Harimurti Kridalaksana (1978) mentakrifkan koheren sebagai kesinambungan idea 
dalam wacana yang digelar sebagai semantik yang membentuk kesatuan makna yang 
utuh. Koheren merupakan kemahiran yang diperlukan dalam sesuatu penulisan. 
Kewujudan koheren dalam penulisan dapat memastikan bahawa segala maklumat yang 
ditulis mampu difahami dengan jelas oleh pembaca tanpa sebarang kekaburan 
(Wikborg, 1990). Rentetan daripada itu, koheren ini amat berkait rapat dengan kohesi 
kerana dua ciri ini saling memerlukan untuk menentukan keutuhan sesuatu wacana. 
Lazimnya, jika dalam penulisan mengandungi kohesi antara satu sama lain maka ia 
membantu untuk mewujudkan koheren dalam penulisan tersebut (Widdowson, 2007). 
 
 

Lantaran itu, didapati pengkaji luar atau tempatan turut giat menjalankan kajian 
berkaitan kohesi dan koheren. Rata-rata kajian banyak melibatkan karangan pelajar, 
karya sastera, lirik lagu dan sebagainya. Ini bermakna para pengkaji cenderung untuk 
menganalisis kohesi dan koheren dalam skop yang pelbagai bagi melihat keutuhan 
wacana. 
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Peranan kohesi dan koheren sebagai unsur keutuhan wacana dapat dikaitkan dengan 
lirik lagu Perancis yang merupakan fokus kajian ini. Lirik terhasil daripada gubahan 
bahasa yang mengandungi banyak makna dan dibawakan dalam sebuah lagu. Kenyataan 
tersebut sejajar dengan pendapat yang dikemukakan oleh Arbai’e Sujud (1999), 
menurutnya lirik berfungsi untuk menyampaikan idea dan pemikiran dalam bentuk 
sesebuah lagu dengan menyentuh kehidupan masyarakat. Tambahan lagi, lirik penting 
dalam menyampaikan fungsi wacana (Shahnon Ahmad, 1991). Hal ini menggambarkan 
bahawa majoriti penghasilan lirik lagu oleh pencipta lagu penuh dengan lirik yang 
mengandungi mesej untuk disampaikan kepada pendengar. 

 
 

Selain daripada lagu Melayu dan Inggeris, lagu Perancis turut menjadi perhatian rakyat 
di Malaysia. Hal ini disebabkan lagu Perancis mula tular di aplikasi media sosial seperti 
TikTok dan Instagram. Aplikasi tersebut membenarkan pengguna untuk mencipta video 
pendek yang merangkumi video tarian, lip-sync (gerak bibir), video komedi dan 
sebagainya. Justeru, pengkaji mendapati pengguna media sosial banyak memainkan 
lagu Perancis sebagai latar belakang muzik video mereka sehingga pada masa yang 
sama membuatkan lagu Perancis menjadi terus dikenali.  

 
 

Fenomena ini telah mendorong pengkaji untuk menjalankan penyelidikan terhadap lagu 
Bahasa Perancis kerana ia merupakan bahasa asing kedua terbesar digunakan selepas 
Bahasa Inggeris dan juga dikenali sebagai bahasa cinta yang indah, kaya dan merdu 
(Ministry of Europe and Foreign Affairs, 2021). Selain itu, lagu Perancis mempunyai 
keunikan tersendiri terutama dari segi penghasilan melodi lirik, irama dan susunan baris 
lirik yang indah (Chunli, 2016). Dengan erti kata lain, lagu Perancis merupakan produk 
budaya masyarakat Perancis yang mengandungi mesej-mesej kehidupan harian mereka 
(Joesana Tjahjani, 2004). Oleh yang demikian, kajian ini diharapkan dapat memberi 
pengetahuan dan kefahaman kepada pembaca atau pendengar terhadap kohesi dan 
koheren yang terdapat dalam lirik lagu Perancis. 

 
 

1.3        Penyataan Masalah 
 
 
Secara umumnya, wacana melalui lirik merupakan platform bagi pencipta lagu untuk 
menyampaikan mesej atau meluahkan isi hatinya kepada pendengar melalui lagu. Selain 
itu, penghasilan lirik yang mengandungi nilai estetika, kohesi dan koheren yang jelas 
dapat menonjolkan identiti seseorang penulis lirik lagu serta memberi kepuasan kepada 
para pendengar. Betapa ruginya andai sesebuah lagu itu merdu iramanya tetapi liriknya 
kabur serta runtutan idea tersangkut-sangkut dan tiada kesatuan makna (Arbai’e Sujud, 
1999). 
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Pada penelitian pengkaji, kajian-kajian lepas daripada tahun 2017 sehingga 2021 jarang 
memfokuskan lagu Perancis dari perspektif linguistik khususnya kohesi dan koheren. 
Sebaliknya, kajian lagu Perancis pada tahun-tahun tersebut lebih banyak dipraktikkan 
dalam bidang pedagogi. Hal ini dapat dilihat dalam kajian Benmedjahed (2018) dan 
Wang (2019) yang menyatakan penggunaan lagu Perancis di dalam kelas dapat 
menghasilkan kesan yang positif kepada pelajar terutamanya dalam meningkatkan 
kemahiran menulis dan lisan pelajar yang mempelajari Bahasa Perancis sebagai bahasa 
asing. Hal ini menunjukkan fokus para pengkaji ini lebih mengutamakan kebolehan para 
pelajar mereka untuk menggunakan Bahasa Perancis dalam bentuk lisan dan tulisan, 
bukannya melihat kepada bidang linguistik khususnya kohesi dan koheren secara 
mendalam. 

 
 

Selain itu, wujud juga kajian yang berkaitan kohesi dan koheren terhadap Bahasa 
Perancis tetapi lebih menjurus kepada teknik kemahiran menulis. Sebagai contoh, dalam 
kajian Veda Aslim Yetiş (2017) telah mengkaji peranan proses penyusunan dan 
pengetahuan kohesi dan koheren dalam kemahiran menulis karangan bahasa Perancis 
terhadap 35 orang pelajar Turki. Hasil menunjukkan para pelajar yang mempunyai 
pengetahuan mengenai kohesi dan koheren dapat menulis karangan dengan baik serta 
mahir dalam mengarang cerita. Namun, ini tidak menjanjikan bahawa penulisan pelajar 
tersebut lebih berkohesi dan berkoheren dalam penulisan lirik lagu Perancis kerana ia 
memerlukan penggunaan gaya bahasa yang ada nilai keindahan yang tinggi agar dapat 
memberikan kepuasan dan kefahaman kepada pendengar. 
        

 
Selain itu, kebanyakan kajian wacana terdahulu kurang mengamati koheren dalam 
kajian. Kajian tersebut banyak menjurus kepada kohesi terutama dalam karya sastera 
seperti puisi, syair, pantun, cerpen dan novel. Misalnya, kajian Sitti Mariati S (2018) 
memaparkan aspek kohesi gramatikal dan leksikal terhadap puisi “Papua” karya Frans 
P. Pandoni. Beliau membuktikan kewujudan kohesi gramatikal iaitu rujukan dan 
konjungsi serta leksikal seperti repetisi, sinonim dan antonim telah menjadikan puisi 
tersebut mempunyai kesatuan makna yang utuh serta mampu untuk menyampaikan 
mesej kepada pembaca tentang keindahan tanah Papua yakni tempat kelahiran penulis 
puisi tersebut. 

 
 

Manakala, kajian Alber dan Sri Rahayu (2017) pula menunjukkan kohesi teks syair 
dalam Tunjuk Ajar Melayu karya Tenas Effendy. Berikutan daripada kajian ini, terdapat 
kehadiran kohesi gramatikal seperti rujukan, konjungsi dan penggantian serta leksikal 
yang merangkumi sinonim, antonim dan pengulangan dalam teks syair tersebut. Hal 
yang demikian, dapat membantu pembaca untuk memahami maksud teks syair yang 
ingin disampaikan oleh penulis.  
 
 
Di samping itu, kajian lepas yang melibatkan koheren sahaja dapat dilihat dalam kajian 
“Analisis Koherensi Pada Novel Guru Aini Karya Andrea Hirata” oleh Dhevi Septi 
Silvia et al. (2020). Dapatan menunjukkan berlaku kepaduan wacana dalam karya novel 
tersebut kerana wujudnya koheren seperti hubungan pertentangan, generik-spesifik, 
perbandingan, sebab-akibat, tujuan dan rujukan. 
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Namun begitu, kajian Sitti Mariati S (2018), Alber dan Sri Rahayu (2017) serta Dhevi 
Septi Silvia et al., (2020) membuktikan ketidakseimbangan dalam kajian analisis 
wacana. Kajian wacana sewajarnya dilaksanakan terhadap dua aspek iaitu kohesi dan 
koheren untuk memperlihatkan variasi pengolahan dan hasil dapatan kajian. 

 
 
Seperkara lagi, kajian-kajian yang lepas seperti “Aspek gramatikal dan aspek leksikal 
pada lirik lagu ‘Jangan Rubah Takdirku’ karya Andmesh Kamelang” oleh Goziyah et 
al., (2020) serta “A Study of Lexical Cohesion In The Lyrics od Demi Lovato’s Songs In 
‘Tell Me You Love Me’ Album” oleh Moh Kavin Lidinillah dan Sri Rahayu Meinawati 
(2021) telah memperlihatkan analisis wacana lirik lagu masih samar dan tidak 
menyeluruh. Hal ini disebabkan kajian-kajian lepas berkaitan lirik lagu lebih tertumpu 
kepada kohesi berbanding koheren. Juga, hasil daripada penelitian dan pembacaan 
pengkaji majoriti lagu yang dianalisis lebih terbatas kepada lagu Inggeris dan Indonesia. 
Sebagai contoh, dapatan kajian yang diperoleh Goziyah et al. (2020) menunjukkan 
kehadiran kohesi gramatikal seperti rujukan dan elipsis manakala kohesi leksikal hanya 
terdapat repetisi dan sinonim. Bagi kajian Moh Kavin Lidinillah dan Sri Rahayu 
Meinawati (2021) pula hanya memaparkan lirik lagu yang mengandungi kohesi leksikal 
sahaja yang melibatkan repetisi, sinonim, kata umum manakala superordinat tidak 
terdapat di dalam lagu tersebut. 
 

         
Di Malaysia pula, kajian terhadap lirik lagu dari segi aspek linguistik masih belum 
meluas dikaji bahkan majoriti kajian lebih kearah kritikan-kritikan terhadap lagu 
(Masitah Mad Daud et al., 2017). Misalnya, kajian kritikan oleh Norhafidah Ibrahim et 
al. (2017) menjelaskan aspek kritikan sosial terhadap lirik lagu dikir barat nyanyian 
Halim Yazid dan Cikgu Naim. Hasil penelitian mendapati lirik lagu dikir barat ini telah 
menerapkan unsur sindiran, nasihat dan teguran kepada individu dan masyarakat dalam 
sesuatu tindakan mereka.  
 
 
Oleh itu, berdasarkan jurang kajian-kajian terdahulu telah mendorong pengkaji untuk 
melaksanakan kajian lanjutan bagi kohesi dan koheren terhadap lirik lagu Perancis. Hal 
ini disebabkan Bahasa Perancis dikenali sebagai bahasa cinta yang indah, kaya dan 
merdu (Ministry of Europe and Foreign Affairs, 2021). Lagu Perancis bukan sahaja 
unik dari segi melodi lirik, irama yang merdu dan penyusunan lirik yang indah malah 
mengandungi sifat bahasa yang romantik berbanding lagu bahasa yang lain (Chunli, 
2016). 

 
 

1.4        Persoalan Kajian 

        1)        Apakah jenis kohesi yang terkandung dalam lirik lagu Perancis terpilih dengan 
menggunakan Teori Halliday dan Hasan (1976)? 

        2)          Bagaimanakah hubungan koheren yang terdapat dalam lirik lagu Perancis 
                     dengan mengaplikasikan Teori Harimurti Kridalaksana (1978)? 
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1.5         Objektif Kajian 
 
 
1)           Mengenal pasti dan mengelaskan jenis kohesi yang terkandung dalam lirik 

lagu Perancis terpilih dengan menggunakan Teori Halliday dan Hasan (1976). 

2)           Menganalisis hubungan koheren yang terdapat dalam lirik lagu Perancis 
dengan mengaplikasikan Teori Harimurti Kridalaksana (1978). 

 
 
1.6          Kepentingan Kajian 
 
 
Setiap kajian yang dilakukan pasti ada kepentingannya yang tersendiri. Antaranya 
kepada penulis lirik lagu. Sebagai penulis lirik, sudah pasti ingin menjadikan lagunya 
sebagai ikutan dan disukai oleh semua pendengar. Penggunaan bahasa dalam sesuatu 
teks atau lirik mencerminkan idea atau fikiran penulis lirik, maka adalah penting untuk 
menguasai kemahiran kohesi dan koheren agar dapat melahirkan sesuatu lirik yang utuh 
serta membawa makna. Penghasilan lirik lagu yang berkualiti dan bermakna dapat 
menarik minat pendengar untuk lebih menghayatinya.  

 
 

Kedua, kajian ini penting untuk masyarakat atau pendengar yang meminati lagu-lagu 
Perancis. Hal yang demikian kerana lagu Perancis ini mempuyai keistimewaan yang 
tersendiri terutama dari segi lisan, tulisan dan makna. Dengan kata lain, lagu-lagu 
daripada negara penghasilan keju ini secara tidak langsung dapat membina pemikiran 
masyarakat melalui penggunaan bahasa dengan pemilihan kalimat yang baik serta 
kohesi dan koheren yang berkesinambungan.   
 
 
Kajian ini juga penting kepada golongan pencinta bahasa iaitu orang yang meminati 
seni bahasa. Minat yang mendalam terhadap sesuatu bahasa dapat mendorong golongan 
ini untuk mempelajari dan menguasai sesuatu bahasa yang baru. Secara tidak langsung 
juga dapat memberi pendedahan kepada pencinta bahasa untuk memahami konsep 
wacana dalam lagu khususnya aspek kohesi dan koheren. 

 
 

Akhir sekali, kajian ini juga memberi kepentingan kepada ahli linguistik iaitu individu 
yang mengkaji atau mengajarkan linguistik. Hal ini dikatakan demikian kerana ahli 
linguistik merupakan individu yang pakar dalam bidang ilmu bahasa seperti ilmu 
tatabahasa, wacana, pragmatik, semiotik dan sebagainya. Maka, dengan kajian seperti 
ini dapat menarik perhatian ahli linguistik untuk melakukan kajian lanjutan terhadap 
wacana lagu dengan lebih terperinci serta sedikit sebanyak dapat dijadikan sebagai 
rujukan pada masa akan datang.  
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1.7          Batasan Kajian 
 
 

Kajian ini tertumpu kepada lagu Perancis sahaja dan sebanyak 50 buah lagu Perancis 
akan dipilih sebagai sampel kajian. Pemilihan lagu-lagu ini juga dibataskan kepada lima 
era sahaja, iaitu 1970-an, 1980-an, 1990-an, 2000-an dan 2010-an. Hal yang demikian 
kerana dalam tempoh lima tahun tersebut berlakunya perkembangan industri  lagu di 
Perancis serta persaingan antara pengeluar-pengeluar album. Tambahan lagi, kajian ini 
hanya akan menggunakan dua teori iaitu Teori  Halliday dan Hasan (1976) bagi 
mengenal pasti kohesi dan Teori Harimurti Kridalaksana (1978) bagi menganalisis 
koheren. Pemilihan lagu juga hanya berdasarkan 10 buah lagu setiap era di mana 
pemilihan lagu-lagu ini berdasarkan single yang mencapai kedudukan nombor satu 
dalam penjualan rekod di Perancis mengikut minggu bagi tahun-tahun tersebut.   

 
 

        1.8            Definisi Operasional  
 
 

Wacana 

Menurut Asmah Omar (1980), wacana merujuk kepada unit bahasa melebihi batasan 
ayat yang boleh terdiri daripada ayat, sejumlah ayat, ceraian, bab, buku, siri buku, dan 
sebagainya yang memaparkan kesatuan dan hubungan antara idea dan pemikiran. 
Dengan kata lain, wacana juga merupakan kesatuan bahasa yang sempurna, mempunyai 
kohesi dan koheren yang baik, berkesinambungan dan dapat disampaikan sama ada 
secara lisan atau bertulis (Henry Guntur Tarigan, 1987: 27). Dalam kajian ini, wacana 
merujuk kepada lirik lagu Perancis. 
 
 
Kohesi 

Kohesi adalah susunan ayat dan perenggan yang saling bertaut untuk mewujudkan 
tautan di antara maklumat lama dengan maklumat yang baru (Halliday dan Hasan, 
1976). Selain itu, menurut VanDijk (1977) menyatakan bahawa konsep kohesi ini juga 
berkait rapat dengan konsep semantik sebuah teks. Hal yang demikian bermakna kohesi 
ini sepatutnya boleh ditafsirkan oleh pembaca bagi memahami makna yang sebenar 
(Kanapathy, 2011). Kohesi juga terbahagi kepada dua jenis iaitu kohesi leksikal dan 
kohesi gramatikal. Kajian ini akan melihat kedua-dua aspek iaitu kohesi gramatikal dan 
kohesi leksikal. 

 
 
Koheren 
 
Koheren adalah kesinambungan antara satu ayat dengan ayat yang lain dalam sesebuah 
wacana agar mudah difahami oleh pembaca (Kamus Dewan Edisi Keempat, 2005). 
Selain kohesi, koheren turut penting dalam seseuatu teks bagi memaparkan satu cerita 
yang mengandungi permulaan dan pengakhiran yang jelas. Dalam kajian ini, pengkaji 
akan membuat pengamatan terhadap 15 jenis hubungan koheren yang dikemukakan 
oleh Teori Harimurti Kridalaksana (1978). 
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Lirik  

Mengikut Kamus Pelajar Edisi Kedua (2016) menyatakan lirik sebagai satu puisi yang 
melukiskan perasaan dan seni kata dalam sesebuah lagu serta berkait rapat dengan 
masyarakat. Oleh itu, dalam penghasilan lirik lagu sudah pasti terdapat unsur kohesi dan 
koheren yang telah digunakan. Lirik dalam kajian ini merujuk kepada 50 buah lagu 
Perancis. 

 
 
Bahasa Perancis 

Di Eropah, bahasa Perancis merupakan bahasa ketiga yang paling banyak digunakan 
selepas bahasa Inggeris dan Jerman (Organisation Internationale de la Francophonie, 
2007). Lebih daripada 25 buah negara menggunakan Bahasa Perancis sebagai bahasa 
rasmi. Mengikut sejarah, bahasa Perancis ini berasal dari Empayar Rom berserta dengan 
bahasa Itali, Sepanyol, Portugis, Romania dan sebagainya. 

 
 

1.9           Kesimpulan 
 
 
Kesimpulannya, bab pertama ini memberi penjelasan terhadap kajian yang ingin 
dilaksanakan. Penyataan masalah kajian yang wujud telah dapat menimbulkan persoalan 
kajian, objektif kajian tentang konsep kohesi dan koheren serta batasan dan kepentingan 
kajian ini dijelaskan dengan terperinci supaya dapat difahami dengan jelas. 

Dalam bab seterusnya, pengkaji akan menyorot kajian-kajian lepas mengenai konsep 
wacana, kohesi dan koheren serta teori yang telah digunakan oleh pengkaji lepas dalam 
melakukan kajian mereka. 
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